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Господонъ Ф рикасе, бывшш трактирщпкь. 
Т ереза, его дочь.
П едаль, Фортепианный настрошцпкъ. 1Фильг.ерт-ь дю Бокажъ, жеппхъ Терезы. 

Пзидоръ, племлнникъ Фрнкаее, служащЩ въ стра
ховой контори.

Театръ прсдстарллетъ комнату.

Я В Л Е Ш Е  1. Г7

ФРИКАСЕ Н Т Е Р Е З А .

ф г п к а с е ,  чнтая журпалъ.
Д а, милая Тереза, извъепе , которое я 

вчера получилъ, подтверждается сегодниш- 
нимъ журналомъ; моя прекрасная Ферма 
рЪшительно сгор-ьла.

Т Е Р Е ЗА .

Ахъ, какое несчаст1е!
ФРИКАСЕ.

Почему же знать! Никогда пепадо судить 
по паружности.

Т Е Р Е ЗА .

Однако жъ, батюшка, мни кажется, чтопо- 
жаръ...

Ф РИ КАСЕ.

Пожаръ , благодаря просвЬщепцо, нынче 
пе такъ ужасепъ, какъ прежде... но во вся- 
комъ случай, атотъ пожаръ до тебя пе ка
сается. Займися лучше чЬмъ пибудь порлдоч- 
нымъ... папрнм1;ръ, отъ чего ты теперь пе 
за Фортешанами ? Я недаромъ же тебе ихъ 
купилъ...

ТЕ РЕЗА.

Но я вВдь вамъ говорила, что они conctMV 
разстроены.

Ф РИКАСЕ.

Все равно; играй только па тЪхъ косточ- 
кахъ, которыя вьрпы... впрочемъ, кто же тебъ 
мъшаетъ велбть ихъ настроить.

Т Е Р Е ЗА .

Я ужъ просила г-жу Дюпланъ, которая жи- 
ветъ здЬсь наверху , прислать своего на
стройщика; кажется, опъ сегодня долженъ 
быть къ ней... Но успокойте меня батюшка, 
вт. самомъ д1;л1; этотъ пожаръ васъ ис безпо- 
коитъ?

ФРИКАСЕ.

Меня! Какъ ты худо мепя знаешь! Во-пер- 
выхъ, я всякую потерю могу снести съ боль- 
шимъ мужествомъ, а во-вторыхъ, моя Ферма 
была застрахована.

Т Е Р Е З А .

Застрахована! О это прекраспо! Мой бра- 
тецъ Пзидоръ служитъвъ страховой кояторб, 
и в1;рно будетъ вамъ полезенъ.
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Ии слова о своемъ безпутпомъ братц!>! Опъ 
осмелился за тобою волочиться, и я его про- 
силъ избавить пасъ навсегда отъ свонхъ посИ- 
meuift. 1

ТЕРЕЗА.

Я пс понимаю^ за что вы его пс любите; 
опъ такъ услужливъ, учтнвъ, такой доброй, 
чистой души....

Ф РПКАСЕ.

А  въ карманахъ еще чище.
ТЕ Р Е ЗА .

Такъ ловокъ, такъ хорошъ собою.
Ф РПКАЗЕ.

Да что же въ э т о т , барыша?
Вы только смотрите на лицы:
Безъ дснсгъ добрая душа ,
Но мни, какъ нуль безъ единицы,

ТЕ Р Е З А .

Но опъ прекрасный человикх.
Ф Р П К А ЗЕ .

Будь опъ во всихъ статьяхъ отлиппыыъ;
Но надо хлопотать въ пагаъ викъ
11ц о лнц'В, а о палнчпомъ.

У тебя есть ужъ женихъ... женихъ музы
кальный, прекрасной паручшости — и ты не 
должна думать о своемъ братць...

ЯВЛЕП1Е II.
Т Е  Ж Е  II П ЗидО РЪ .

ТЕ Р Е ЗА .

Боже мой! Вотъ о п ъ !

Ф РИКАСЕ.

Изидоръ!
ПЗОДОРЪ.

Такъ точно, это я, г. Фрикзсе, вашъ пле- 
мянникъ; не извольте бсзпокоиться. —Здрав
ствуйте, сестрица...

ФР11КАСЕ.

Меня очень удивляетъ ваше nocbiuciiie, 
г. Изидоръ. — Тереза, ступай къ г-ж-!; Дю- 
дланъ и посмотри пс прншелъ ли настрой- 
щикъ.

ТЕРЕЗА..

Но я бы желала...
ФРНКАСВ.

Ступай! сударыня,
(Тереза уходить).

ФРИКАСЕ.

ИЗИДОРЪ II Ф РИ КАСЕ.

ИЗИДОРЪ.

Дядюшка! Я съ горестно узналъ о вашемъ 
песчастш и пришелъ предложить вамъ мои 
услуги.

Ф РИ КАСЕ.

Я обойдусь и безъ нихъ, вс бозкойтссь...
ИЗИДОРЪ.

Истинные друзья познаются въ песчастш.
Ф Р И К А С Е .

Да я не знаю, суларь, ч т о  вы пазываете 
н е с ч а с т 1 е м ъ ?  Моя Ф е р м а  сгорБла, ну, т а к ъ  

ч т о  жъ? Она стоила GO т. Ф р а п к о в ъ ,  а я ее за- 
страховалъ въ 80 такъ, кажется, я пс въ 
убыткЪ...

ИЗИДОРЪ.

Извнппте, дядюшка , я слышалъ что вамъ 
ничего пе заплатятъ...

Ф РИ КАСЕ.

Какъ, что ?
ИЗИДОРЪ.

Сегодня въ страховой конторв говорили, 
что будто ваша Ферма сгорвла отъ неосто
рожности, несмотритя—и въ такомъ случай 
общество пе отвЬчаетъ за песчаст1е...

ФРИКАСЕ.

Возможно ли! Неужели! Это ужасно! Это 
грабежь! Эго ни на что не похоже! Я нако- 
пнлъ мое им^ше неусыпными трудами; я 
20 лЬтъ былъ пеобыкиовепнымъ трактир- 
щнкомъ; у меня былъ об'Ьдъ по 10 су; я кор- 
мнлъ пеблагодарныхъ съ безпрнм Ирнымъ са- 
моотвержешемъ... и теперь... Эго убийствен
но... О люди! люди!

На ппхъ надияться изволь !
Воть какъ добро нозабываютъ...
Злодеи за мою хлъбъ соль 
Меня безъ хлиба оставляютъ!
Но я... я горю пособлю :
Я былъ трактпрщшеомъ недаромъ :
Судей на славу закормлю;
Всихъ подожгу ноимъ пожаромъ !
Смягчу сердца секретарей.
НадЧлось на талантъ мой чудный,
На безпрпстрастю судей,'
На нхъ желудокъ правосудный!

ИЗИДОРЪ.

Успокойтесь, дядюшка! Не сердитесь, это

ЛВЛЕП1Е III.
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еще пе ръшено; я имЬю голосъ въ конторь 
и буду тамъ защищать ваши права...

ФРИКАСЕ*

Прекрасный молодой человЪкъ! Твой пос- 
тупокъ напечатлеиъ здись... теперь я вижу, 
что у тебя сердце действительно горячо и 
мягко, какъ xopomifr биФстексъ; но, другъ 
мой, если мнё заплатлтъ, то по;калуй-ста не 
говори никому: я боюся, чтобъ пе узналъ объ 
отомъ мой будупцй зять.

И З И Д О Р Ъ .'

Вашъ зять? Г-нъ Филибертъ?...
Ф Р И К А СЕ .

Да, Филибертъ! Молодой человЪкъсъ боль- 
шимъ музыкальнымъ талантомъ и при томъ 
совершенно безкорыстный; опъ надЪялся по
лучить 30 т. Фрапковъ придаяаго, а теперь, 
по случаю пожара, будетъ довольствоваться 
половиной... п даже еще менИе.

ИЗИДОРЪ.

Стало, опъ очень богатъ ?
Ф РИ К АЗЕ.

Нътъ еще; по съ депьгами, которыя я ему 
дамъ, опъ будетъ имъть порядочпое состоя- 
nie. Онъ хочетъ давать загородные концер
ты ... Это мысль совершеппо новая.

Я В Л ЕШ Е IV .

Т В  1КС II ПЕДАЛЬ.

ПЕДАЛЬ.

Въ пижпемъ этажи дверь- палЬво — ото
ЗД'ЬСЬ.

ИЗПДОРЪ.

К то-то пришелъ къ вамъ; я иду въ конто
ру и вы приходите туда вслЪдъ за мною... 
да иезабудьте взять ст> собою нужныя бумаги.

ПЕДАЛЬ.г
Вы ли г-пъ Фрикасе?

Ф РИ КАСЕ.

Подождите, я сейчасъ къ вашимъ услу- 
гамъ. СПедаль садш псп.) Прощай , мой 
другъ, па тебя ъся моя надежда...

ИЗИДОРЪ.

Будьте увърепы, любезный дядюшка... я 
употреблю все мое CTapanie...

О, какой ты добрый; л пе даромъ всегда 
хвалилъ тебя. Прощай., прощай, мое сокро
вище!...

Когда пъ коптори страховой
Ты, другъ любезный, точно въ силь,
Похлопочи жъ, мой дорогой,
Чтобъ подороже заплатили!...

ИЗИДОРЪ. ' V

Не опасайтесь ничего ;
На Изидора положитесь;
Вы пзъ пожара своего
Какъ повый Феаиксъ возродитесь

(Уходптъ.,)

Я В Л ЕШ Е V . ,
ФРИКАСЕ И ПЕДАЛЬ.

Ф РИ КАСЕ.

Что вамъ угодпо, сударь?
ПЕДАЛЬ.

Мни нужно видЪть г-на Фрикасе.
Ф Р И К А СЕ ,

Это я, сударь. «
ПЕДАЛЬ.

Вы г-пъ Фрикасе?
Ф РИ К АСЕ.

Иу, да... Чтожъ тутъ не вЬролтнаго ?
ПЕДАЛЬ.

Вы были трактирщнкомъ ?
Ф РИКАСЕ.

Да, сударь!...
ПЕДАЛЬ.

У васъ былъ обидъ по 10-ти су ...
Ф РИ КАСЕ.

Да, сударь!...
ПЕДАЛЬ»

А хъ, я самъ довольно часто у васъ оби
да лъ.

Ф РНКСЕ.

Вы вздыхаете?...
ПЕДАЛЬ.

Не смЬшпо ли? Вотъ человъкъ, который 
содержалъ трактиръ , который кормилъ лю
дей всякой дряныо!... Онъ составилъ себе 
состоя1Йе, онъ богатъ, между тЬмъ, какъ, я 
который у пего объдалъ... я въпищеть, л ни
чего неимйю... согласитесь, что это унизи
те льцо...

ФРИКАСЕ.
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Ф Р И К А С Е .

Н о, сударь, такой разговоръ.
ПЕДАЛЬ.

Извините... душа моя убита несчасиемъ; 
л чрезвычайно разстроепъ...

Ф Р И К А С Е .

А, понимаю...Дамь атому бьдняку 10-tl су ,
чтобъ онъ скорее отвязался отъ мсия. На,
возьми, мон другъ.

ПЕДАЛЬ.

10-ть су, Ю су !! Это для того, чтобъ меня 
унизить? Мяв ненужно вашихъ депегъ! П ро
щайте...

Ф РИ КАСЕ.

Постойте! Что за чертовщнна... Скажите 
мни, накопецъ, кто вы таковы?

ПЕДАЛЬ.

Кто я? —Педаль, настройщикъ.
ФРИ КАСЕ.

А ! вьрно васъ прислала г-жа Дюиланъ.
ПЕДАЛЬ

Такъ точно.
ФРПКЛ.СЕ.

Вамъ бы падо было этимъ начать.
ПЕДАЛЬ.

Я объ этомъ пе подумалъ; ваше лице на
помнило мне такъ много.,., особенно оно 
напомнило мн-ё мою жену.

Ф Р И К А С Е .

А развв она была похожа па меня?
ПЕДАЛЬ.

На васъ?—Вы в1>рпо это сказали съ тъмъ, 
чтобъ меня унизить....

Ф Р И К А СЕ .

Помилуйте, напротнвъ.... Я думалъ*
ПЕДАЛЬ.

Нътъ, сударь! Она, слава Богу, нисколько 
на васъ не похожа; по мы съ нею часто хо
дили къ вамъ обедать.... II вотъ почему я 
вспомнилъ.... Видная Аделаида  или луч
ше сказать: злодъйка Аделаида!...

ФРИКАСЕ. >

Вы вЬрно ее петеряли ?
ПЕДАЛЬ.

Нить, сударь! Опа сама потерялась... Но 
оставнмъ это .... Всякий разъ, какъ я объ ней

вздумаю, у меня сердце выворачивается на
изнанку....

Ф Р И К А СЕ .

Это очень nenpiflTHO; я сердечно объ васъ 
сожалею....

ПЕДАЛЬ.

Государь мой! Ми'Б ненужно, чтобъ обо 
мн1з сожа.гблн... Я не люблю, чтобъ обо мни 
сожалИли.... Это меня бЪритъ, когда обо 
мни сожальютъ.

Ф Р И К А СЕ .

Какъ вамъ угодно; но извините мепя, я tq- 
роплюсь...', и потому желалъ бы, чтобъ 
вы теперь же занялись Фортотанамн моей 
дочери. У насъ сегодня будетъ маленькая пи
рушка и, можетъ бытьл мы нынче же подпи- 
шемъ свадебный контрактъ моей Терезы.

ПЕДАЛЬ.

Да! Я слышалъ это отъ г-жи Дюпланъ; 
опа говорила также, что ваша дочь не любитъ 
своего жениха, г. Фильберта, а занимается 
двоюрднымъ братцемъ Изидоромъ.... Для 
меня это все равно, я не знаю пн того, пн 
другаго, но очень радъ, что вы пустите въ 
евгтъ еще одну жепу, которая падуетъ сво
его мужа, какъ моя Аделаида.

Ф Р И К А СЕ , ПЪ СТОрОИу.

Какой песносный болтунъ; однако жъ мн-6 
пора отправиться, того и гляди, что пойдетъ 
дождь.

ПЕДАЛЬ.

Какъ?— Вы думаете, что сейчасъ пойдетъ 
дождь....

Ф РИ К АСЕ.

Да, кажется, небо что-то нахмурилось и 
потому-то мни надо торопиться.

ПЕДАЛЬ.

И вы также думаете, что я не знаю злодъя, 
который у меня его укралъ ?

Кого ?„

Мой зоптикъ.

Ф Р И К А СЕ .

ПЕДАЛЬ.

Ф РИ КАСЕ.

Вашъ зонтикъ?
ПЕДАЛЬ.

Это явный заговорт*. Человккъ, котораго я
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никогда ие видалъ въ лицо у меня ее похи
т и л а ...

Кого ?
Ф РПКАСЕ,

ПЕДАЛЬ.

Лайду!
Ф РИКАСЕ.

Лайду?
ПЕДАЛЬ.

Ее завутъ Аделаидой; по я пазываю ее 
Лайда; это моя законная супруга, прекрасней
шая женщина изо всего квартала, также какъ 
мой зонтикъ, только что накануне покры
тый новой зеленой таФтой.... 19 летъ, во
лосы белокурые, коралловый ротъ .... Въ 
перламутровой оправе, отличной работы, 
HTH4ift носикъ!... О какой носикъ!... Изъ 
него я хотилъ сделать маленький парасоль 
для моей Аделаиды.

Ф РП К АСЕ.

Для вашей Аделаиды?
ПЕДАЛЬ.

Да, для моей я;ены.... Эта штучка доста
лась мне отъ покойнаго батюшки, который 
лгобилъ аптики; и безчеловечный лишилъмепя 
этого сокровища!

Ф РП КАСБ.

Возможно ли ?
ПЕДАЛЬ.

Вы мне пе верите; но это такъ же справед
ливо, какъ и то, что въ тотъ день былъ про
ливной дождь... Я  зашелъ домой, чтобъ взять 
мой зонтикъ.... по увы, я пе иашелъ ни 
моего прекраспаго зонтика, ни моей милой 
Аделаиды... Я круглый сирота: у меня нетъ 
пи жены, пи зонтика! — Увы, что будетъ со 
мною....

Моя супруга бурю поднимала,
А  онъ меня отъ бурц защпщалъ;
Она меня всегда пъ рукпхъ держала,
А я его нзъ рукъ не вьпгускалъ! —
О Боже мой! Что дилаетъ привычка. —
Какъ грустно жнть безъ этнхъ двухъ вещей: 
Ахъ, безъ жены я высохну, какъ спичка, 
Безъ зонтика промокну до костей! —

Ф РИ КАСЕ.

Но, мой другъ?
ПЕДАЛЬ*

Всяюй можетъ похитить чужую жену:

это хорош о... Можетъ быть, и у васъ вашу 
похитили.... Это очень возможно.... Но у 
васъ не взяли вашъ зонтикъ.... Вотъ въ чемъ 
преступлеше.—Жена! —Это пе покража. Но 
зонтикъ.... это воровство, это грабежъ, это 
преступлеш е!!

ФРИКАСр,

Но выслушайте!
ПЕДАЛЬ.

А въ доказательство я вамъ покажу без- 
имянпое письмо этого вора и соблазнителя... 
Нетъ, сегодня его нетъ со мною; пс все рав
но, я помню наизусть: «Прекрасная Аделаи- 
»да! Осушите ваши слезы: завтра въ два часа 
»я вырву васъ у вашего тирапа и проч.к —  
Въ ту же минуту, какъ угорелая кошка я 
бросился па улицу, спрашиваю встрЬчнаго 
и поперечнаго, описываю приметы: покрыш
ка зеленая, ручка загнутая, съ строусовой 
головой.... съ однимъ эмалевымъ глазомъ.... 
Никто пе видалъ мою жену! - Она пропала 
безъ вести.—И вы после этого хотите, чтобъ 
я пе навиделъ весь родъ человечесйй... Это 
невозможно, я самъ себя пе чувствую; я де
лаюсь ужасннмъ мнзантропомъ, особливо 
въ дождливую погоду.

Я  пенавнжу родъ людской!
Вездъ развратъ и преступленье....
Пусть дождикъ льется проливной....
Пусть всъхъ затопить паводиенье!
Ихъ чувства заглушила страсть,
Йен преступленья пмъ пе повм;
Они у блпжпяго украсть
И зонтпкъ и жену готовы!

И вообразите же мое ужасное положение: 
вотъ ужь четвертый день идетъ безпрерыв- 
пый дождь! Точно какъ нарочно барометръ 
упалъ вместе съ моимъ духомъ....

Ф РИ К АСЕ.

Но, вы кажется пришли, настроить моо 
Фортошапо, а между тем ъ ....

ПЕДАЛЬ.

Извините, я такъ разстроеиъ; Ыю мину
т у .. ..  ciro минуту!... Где вашъ зонтикъ?

Ф РИ КАСЕ.

Что?
ПЕДАЛЬ.

Н етъ, н етъ ; ваше Фортошапо?
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ФРИКАСЕ.

ЗдЬсь, въ этой комнатъ. Пожалуйста, зай
митесь лмъ, какъ слВдуетъ—  лишь только 
бы было хорошо, а денегъ я пс пожал-ыо....

п е л а .п .,  у х о д я .

Д снсгъ! Денегъ! И я бы ихъ имВлъ, 
если бъ пе былъ такъ бвдепъ... Старый плутъ, 
отравитель, иирожннкъ, негодяй!... Пашими 
деньгами лужоная кастрюлька.

ФРИКАСЕ.

Что ?
ПЕДАЛЬ.

Мое почтете.
(Уходпгь.)

ЯВЛ ЕШ Е V I,.

Ф Р П К А С Е , ПОТОМЪ ФПЛЬБЕРТЪ, СЪ ЗОНТПКОМЪ И СЪ

букетомг.

ФРПКАСЕ.

Какой орнгиналъ!. ..  По вотъ прекраспо! 
проливной дождь... Какъ же ми'Видти въ коп- 
то р у .-Н у , я возьму карету, мои средства мни 
это позволяютъ.

Ф1 Ш Е Р П .

Здравствуйте, батюшка !

ФРИКАСЕ.

А ! Это вы, Фильбертъ,—въ этакую погоду 
пЫнкомъ....

ФИЛЬБЕРТЪ.

Какъ быть, я такъ торопился подиесть бу- 
кетъ моек прелестной пев-вст-t; по куда бы 
мив положить мой зоптикъ, онъ мокрехонекъ.

Ф РИКАСЕ.

Данте мпВ! У  мепя въ кабинет!; можно 
его распустить.

ФПЛЬБЕРТЪ.

Покорно благодарю ( Фрикасе относит? 
Зйнтикъ.) Это с т р а н н о ,  онъ с п о к о е н ъ  какъ 
всегда, с т а л о  б ы т ь ,  э т о  Ф а л ь ш и в ы й  с л у х ъ . . .  

Я б ы л ъ  уввренъ, и очень р а д ъ .

ф р и к а с е ,  возвращаясь.
Ну , любезный зять, каково идстъ твоя му

зыка?...

ФИЛЬБЕРТЪ.

Лучше, чъмъ когда пибудь, батюшка; пыпчс 
в-Вкъ совершенно музыкальный. Мон концер
ты падВлаютъ много шума—  Я памиреиъ 
давать ихъ па открытомъ воздух-t, и увИрепъ, 
что эхо повсюду разпесетъ мою славу.. . .  
Жаль только, что у меня пе хватило бездели
цы .... па пеобходимыя издержки.... и по
тому-то я и пришелъ попросить у васъ еще 
1000 экю.

Ф РП КАСЕ,

Я въ отчаяпш, любезный Фильбертъ, что 
не м огу.... Я самъ въ такомъ положеши.... *

ФИЛЬБЕРТЪ.

Возможполи? — Такъ это правда, что я чи- 
талъ сегодня вг журпалв.... Ваша Ферма....

Ф РПКАСЕ.

Къ несчастно, совершенная правда !
ФПЛЬБЕРТЪ, прячетъ Сукстъ.

Чортъ возьми!
Ф РП КАСЕ.

И ты чувствуешь, что отъ этого случая 
приданое моей дочери немпого должно 
уменьшиться.... Но все таки ты получишь 
половину....

ФПЛЬБЕРТЪ.

Позвольте, батюшка, я полагалъ... Вы мне 
подали надежду....

Ф РИ КАСЕ.

Она останется при тебв .... я пс хочу 
брать того, что я далъ однажды; Я падЫось, 
мой милый, что это тебя нисколько не раз- 
строитъ.... ты артисгъ !...

ФПЛЬЕЕРТЪ.

РазумЬется, конечно! Старый дуракъ,...
Ф Р П К АС Е.

О ты мепя очепь хорошо знаешь, такъ же 
какъ и я тебя.—Мы сегодня подппшемъ контр
акта не правда ли?

ФПЛЬБЕРТЪ.

Съ болышшъ удовольств1емъ.
Ф Р П К АС Е.

О мой любезпный, безкорыстный зять!—Ты 
вВдь обвдаешг. съ нами;, подожди же мепя 
злись, мп'В очепь нужно идти со двора, но 
твоя невеста дома. И такъ займись Амуромъ 
во ожидашц Гименея....
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ФПЛЬБЕРТЪ.

Нить это шутка то плохая.
Въ отставку просится амуръ,
Когда певъста дорогая 
Подешевиетъ черезъ—чуръ,

Ф РПКАСЕ.

Прощай, ыы поели потолкуемъ 
Съ тобой, какъ должно, обо-всемъ....

(въ сторону.)
Ыы зятя мастерски надуемъ. —

ФЦЛЬБЕРТЪ, ВЪ СТОрОПу.

Мы тестя лихо проведемъ.
(Фрикасе уходить.)

Я В Л ЕШ Е V II.
ФПЛЬБЕРТЪ, одииъ.

Чортъ бы тебя взялъ съ твоею пежноетш! 
Петъ, любезный тестюшка, твой глупый по- 
жаръ обн;егъ крылья моему амуру; л надеял
ся получить 30 тысячь Франковъ прндапаго.
а теперь онъ потчуетъ меня половипой__
Нрекраспо! Стало, за иеключешемъ Ютыслчь, 
которыя онъ даль мне впередъ и которыя я 
порядочно растормошилъ, мне всего па-все 
остается получить 5 тысячь Ф р а н к о в ъ .— Сто- 
нтъ нзъ чего па надевать себе супружескую
петлю па шею__ Нетъ! Я еще съ ума не со-
шелъ...И эта трактирная вывеска думаете,что 
л женюсь на его дочери?...Слуга покорный!— 
Чортъ возьми! Готовясь къ женитьбе, я было 
совсемъ остепенился, и даже сегодня раз- 
сталсл съмоей милой Аделаидой!...Однакожъ 
что жъ мне делать : если л самъ откажусь, 
онъ въ праве требовать уплаты получеппыхъ
10 тысячь Франковъ*, а у меня и 20-й  доли 
не осталось! Н етъ .,. Надобно, чтобъ отказъ 
былъ съего стороны.... Браво! Какая счаст
ливая мысль.... Тесть незнастъ моей руки.... 
Прекрасно.,.. Напишемъ безъименпое руга
тельное письмо ( Садит ся us ст олу.)  Мне 
е с  нужно клепать на себя небылицу — скажу 
все, что за душой —и довольно... Моя правда 
хуже всякой лжи !

Вашъ зять повъеа и наглецъ,
Иезъ правнлъ, совести и чести, 
Разпратипкъ, мотъ, безстыдный лжецъ, 
Нгрокъ, въ немъ пси пороки вмьсти. — 
Остерегайтсся его,
Опъ иередъ вами лпцеаиритъ....
Д ово л ьн о  —  пс ск а ж у  в с е го ,

А то, пожалуй, не повьрнтъ!

Напишемъ: »Я  слышалъ, милостивый го
рсуда рь, что вы хотите отдать руку вашей 
дочери.«

Я В Л Е Ш Е  V III .

ФЦЛЬБЕРТЪ II ПЕДАЛЬ-

ПЕДАЛЬ. .

Эти вещи только со мной случаются!-... 
Когда я серднтъ, у меня всегда что нибудь 
лопнетъ; и вотъ теперь оборвались цЬлыхъ 
два ми-бе-моля!...

ФЦЛЬБЕРТЪ.

Чортъ возьми, я не одипъ!...
ПЕДАЛЬ. '

Надобно сходить г/ь магазнпъ за другими; 
Ка! Это кто?

ФЦЛЬБЕРТЪ.

Что это за гусь?... Я никогда не видалъ это 
лицо — верно новый лакей!...

ПЕДАЛЬ.

Кто бы это былъ? — Женихъ, или двою
родный братъ?— Опъ очень похожъ на бра га. 
Правда, что онъ немпожко похожъ также и на 
жениха; а можетъ быть, это и другой кто пи- 
будь, потому что онъ, кажется, смахиваетъ... 
на кого-то другаго....

ФЦЛЬБЕРТЪ.

Г отово !
ПЕДАЛЬ.

Посмотрю, всели еще идете дождь... Поря
дочно крапитъ.... Ну, да такъ быть, отпра
вимся...._ j I I •

ФПЛЬБЕРТЪ.

Погоди немпожко другъ мой!...
ПЕДАЛЬ.

Его другъ!
ФЦЛЬБЕРТЪ.

Скажи, пожалуста, верно здесь есть где пи- 
будь поблизости городская почта?

ПЕДАЛЬ.

Напротивъ.
ФЦЛЬБЕРТЪ.

Какъ?
ПЕДАЛЬ.

Здесь, напротпвъ ннструмептальпаго ма
газина, куда л и ду....

Ки. IX . -  5.
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ФИЛЬБЕРТЪ.

А ! Вы туда идете! А далеко ли это ?
ПЕДАЛЬ.

Въ конце улицы.
ФПЛЬБЕРТЪ.

Она довольно длинна! — А дождь все еще 
лдетъ; это жаль; мне надо послать письмо, 
письмо очень нужное....

ПЕДАЛЬ.

Я попимаю.... Вы боитесь воды.... Ха, 
ха , ха !... Этихъ мелкихъ людей иугаетъ 
крупный дождь.... II ото человЬкъ! — Стыдно 
въ люди сказать. — Дайте мне ваше письмо; 
я мимоходомъ суну его въ ящпиъ.

ФПЛЬБЕРТЪ.

На одну минуту; вы, можетъ быть, изъ 
здешпяго дома?

ПЕДАЛЬ.

Напротивъ, п первый разъ въ зтомъ доме, 
и, можетъ быть, въ последшй.

ФПЛЬБЕРТЪ.

Очень радъ, — и такъ я смело могу вос
пользоваться вашей услугой ; вотъ вамъ и 
депьги за письмо. Не хотите ли вы взять мой 
зонтикъ?

ПЕДАЛЬ.

У васъ есть зонтикъ... [Глубоко вздыхал.) 
Увы, у меня пНтъего!... Но, правда, можно 
н безъ него обойтиться..

«М М Ь РЕРТЪ .

Разумеется, когда печего испортить!...
ПЕДАЛЬ.

Нечего испортить!... Вы сказали, это съ 
т1;мъ, чтобъ меня упизпть... А ? — По все 
равно, оставьте при себе вашъ зонтикъ... я 
не хочу вашего зонтика... я, можетъ быть, 
имИлъ зоптикъ во 100 разъ больше и лучше 
вашего...

ФПЛЬБЕРТЪ

Но, послушай, мой милый!,..
ПЕДАЛЬ.

Я совсемъ пе милый... оставьте .мепя въ 
покое... вы меня смешитевашимъ зонтнкомъ. 
(У х о д и .)  Его зонтикъ! Его зонтикъ! Онъ ду- '  %> 
маетъ, что я умру безъ зонтика!... Его зон
тикъ!... Зонтипъ!...

ЯВЛ ЕШ Е IX .
ФПЛЬБЕРТЪ, ПОТОМЪ ТЕ Р Е ЗА .

ФПЛЬБЕРТЪ.

Какой чудакъ ! Однако жъ онъ кстати мне 
попался!... Благодаря его услуге, я успею 
между темъ приготовить мою невесту къ ре
шительному разрыву. — Вотъ она!...

Т Е Р Е З А , входя.
Батюшка сказалъ мпе, что вы желали, су

дарь, говорить со мпою...
ФПЛЬБЕРТЪ.

Я всегда желаю этого; но , какъ кажется, 
вы пе одинаково со мною думаете.

Т Е Р Е З А .

Почему же?
ФИЛЬБЕРТЪ.

Потому, что у меня есть счастливый со- 
перникъ ..

Т Е Р Е ЗА .

Соперникъ!—  Что вы хотите зтимъ ска
зать? Кто этотъ соперникъ...

ФИЛЬБЕРТЪ.

Вотъ оиъ самъ на лицо...

Я В Л Е Ш Е  X .

Т Ь  Ж Е  II ПЗИДОРЪ.

Т Е Р Е ЗА .

Пзидоръ!
Ф П.!ЬБЕРТ7>.

Войдите, г-нъ Пзидоръ! Войдите...
ЦЗПДОРЪ.

Какъ я ненавижу этого <кшФароиа!...
ФПЛЬБЕРТЪ.

Вы очень легки на помннЬ; но я самъ не 
хочу быть въ тягость вашей сестрице и уда
ляюсь.

Вы оставайтесь здъеь пъ поко’Ь ;
Я догадался безъ труда,
Что если гдъ сойдутся двое ,
Tain, третш лпшшй иногда.
Вы ыилы ссрдцемъ н душ ою ;
Вашъ братецъ ловкш ыолодецъ; —
Какъ музыкантъ, я пе разстрою 
Такой rapuouin сердецъ...

(У х о д я т ъ ) .
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ЯВЛЕШЁ XI.
ИЗИДОРЪ II Т Е РЕЗА.

ИЗИДОРЪ.

Что это значить? Понимаете ли вы тутъ  
что выбудь, сестрица?

ТЕ Р Е ЗА . ,

Кажется, это довольно ясно.
и з и д о р ъ .

Однако жх?
Т Е Р Е ЗА .

Ванп. сопернпкъ догадался, что вы счаст
ливее его.

ИЗИДОРЪ.

Неужели? — Стало быть, опъ уступаетъ 
мпъполе сражешя, и ыы можемъ надеяться...

Т Е Р Е З А .

Не торопитесь , Изидоръ. Вы забыли, что 
батюшка!...

ИЗИДОРЪ.

О! Батюшк-J; я прииесъ драгоцХнныл но
вости нзъ страховой конторы ...

Т Е РЕЗА.

Въ самомъ дЬлЪ ?...
и з и д о р ъ , цъ.Гул се руку.

Да, любезная сестрица... мы будем ь сча- 
сливы; и повХрьте, что моя любовь...
(Педаль входнтъ; опноба вскрнкипаютъ и убт.гаютъ.

ЯВЛЕШЕ XII.

ПЕДАЛЬ, ОДШГЬ.

А ! Я, кажется, спугнулъ нижныхъ голуб - 
ковъ—  Это маленькая Фрикасе.... Я ее 
узналъ... Прекрасно! Она ужъ нозволяетъ це
ловать руку молодому мужчин е, прежде заму
жества... скоренько... прошу покорно поелт» 
этого учить д1>вицъ на Фортепьянахъ... но 
кстати, тотъ молодой человХкъ, который мнЬ 
ввХрнлъ это письмо... долженъ быть очень 
разстроенъ... въ ту минуту какъ я хотЬлъ 
поло:кить письмо въ ящикъ... взглянулъ мн- 
моходомъ па адрест., и что же прочелъ: «Г ос
подину Фрикасе, въ улици Сень-Андре.» — 
Я тотчасъ догадался , что могу вручить его 
самъ... ч1;мъ платить за это деньги!...

ЯВЛЕШЕ XIII.
П 1 Д 1 .!Ь  II Ф РИКАСЕ.

Ф РИ КАСЕ.

Какая досада! Я не нашелъ племянинка въ 
конторе... вьрио мы съ нимъ разошлись...

ПЕДАЛЬ.

А, вотъ и оиъ... Г-нъ Фрикасе.
Ф РИ К АСЕ.

Вы здхсь, г-нъ Педаль! Что Фортопьяпо 
готово ?

ПЕДАЛЬ. ✓

Иьтъ еще... одно пршиючешс... но пе въ 
томъ дЬло... Вотъ письмо, которое меня 
просили вамъ отдать!...

Ф РИ КАСЕ.

Письмо! Вьрпо отъ племянника?
ПЕДАЛЬ.

Отъ племянника! — Д а, можетъ быть... 
впрочемъ я даже увЬреиъ, что это точно дол- 
•.кепъ быть племлнннкъ.

Ф Р И К А СЕ .

Семейное сходство...
. * ПЕДАЛЬ.

Да, довольно глупое лицо.
Ф РП КАСЕ.

Такъ и есть! — Онъ вероятно пе засталъ 
меня дома и остави.гь эту записку. —Ф у, ка- 
Kic крючки!

ПЕДАЛЬ.

НадЬпьте очки...
Ф РП К АСЕ.

«Я слы ш ...яслы ш ...»—Какъ дурно писано... 
неужели рто рука моего племянника... нельзя 
прочесть пн одного слова... Посмотрите по
жалуйста...«/

ПЕДАЛЬ. ,

Въ самомъ дЬл1>, можио подумать, что это 
писала муха, которая выползла изъ черниль
ницы.

ФРПКАСБ.

Посмотрите подпись...
ПЕДАЛЬ.

Безъ подписи.
Ф Р П К АС Е.

Что за чортъ!...
ПЕДАЛЬ.

П остойте, можетъ быть , я и разберу... 
потому что оно было при мне писано. — «Я 
слышалъ, что вы хотите отдать р ук у.»-К а- 
жется, я вндьлъ эту руку па другомъ какомъ- 
то лоскутки..,
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Ну, что же вы остановились?
ПЕДАЛЬ.

Сейчасъ!... «Хотите отдать руку вашей 
дочери Фильберту Дюбокажу... Я должепъ
васъпреду........ »—Кайл каракулы! «Я  должепъ
васъ предупредить!.;. Что вамъ будущей зять 
настоящей плутъ, негодяй.»

Ф РПКАСЕ.

Какая клевета! Но одпако жъ это очепь вь- 
роятно...

ПЕДАЛЬ»

Можетъ быть, это писалъ его соперпинъ...
Ф РПКАСЕ.

Точно, точпо... это мой племяиникъ... те
перь я увьренъ; повъеа перемЬнилъ руку.

ПЕДАЛЬ.

Я то же думаю.
ФРПКАСЕ.

Про должайте! продолжайте!
ПЕДАЛЬ.

«Онъ еще и теперь имХетъ любовницу.»— 
Хорошо! — «Одну молодую жепщппу, кото
рую онъ похитилъ у муж а...» Прекрасно Ха, 
ха, ха !

Ф РПКАСЕ.

Вамъ это смЪшпо, г-нъ Педаль?...
ПЕДАЛЬ.

Да, сударь, смЪашо; я ощущаю звОрскую 
радость... Еще одинъ обманутый мужъ!...
II въроятпо, ваша дочь, выйдя замужъ за этого 
дурака, также обманетъ его въ свою очередь- 
и того цклыхъ два дурака!... Прекрасно!... 
Я  очень радъ...

Ф РПКАСЕ.

Зачвмъ говорить о дурпкахъ... оставьте 
личности... продолжайте...

' ПЕДАЛЬ.

«Вы не будете сомневаться въ нстишгБ 
с ;о  п. монхъ , когда узиаете эту особу ...»  
А , такъ .мы узпаемъ эту особу...

«2'РНКЛСЕ.

Д а, да, это становится очепь забавно... 
читайте.

ПЕДАЛЬ.

Чудесно! Ха! ха, ха'.... «Эту женщину зо- 
лутъ Аделаидой!..» Аделаидой!! Боже мой!...

ФРИКАСЕ.
Аделаидой?...

ПЕДАЛЬ.

Пе мо;кетъ быть! Вьрно л ошибся...
ФРПКАСЕ.

Позвольте!... Н втъ... точпо Аделаида...
ПЕДАЛЬ.

Позвольте!... Да .. да, Аделаида!...
ФРПКАСЕ.

Позвольте! «А  мужъ ея Педаль, настрой- 
щикъ...» Возможпо л и -это  вы?...

ПЕДАЛЬ.

Это я! Я самъ!... О ! проклятый Филь
бертъ—такъ это ты ?... Я узпалъ иакопецъ 
твое имя ! Эго ты похитилъ у мепя... мой 
прекрасный зонтикъ.

Ф РП КАСЕ.

Но я пе могу повбрить, чтобъ Фильбертъ, 
который мни казался такнмъ добрымъ ма
лы мъ...

ПЕДАЛЬ.

Онъ добрый милый?...
Онъ съ под.юй, ппгкого душой,
Рлзбошшкъ, воръ. .

Ф РП К АСЕ.

Мон другъ, размысли. .
ПЕДАЛЬ.

» ч
Да, кто жппетъ съ моей жепой,
Такъ топ. ыошешшкъ съ полпоыъ смысли. 
Бкгу по тц п о просить !
Пускай созьмутъ его подт. стражу;
Пускай прппудятъ возвратить 
Мни пъ цЬлостн мою пропажу.

Ф РП КАСЕ.

Какъ это можно!... Что вы хотите д(;лать? 
Остановитесь...

ПЕДАЛЬ.

Гдт, живетъ этотъ крокодилъ? Въ которомъ 
квартал-!;, иодъ какнмъ я самъ своими
руками задушу эту подлую лущу!!..

ФРПКАСЕ.

Успокойтесь, г-нъ Педаль!...
ПЕДАЛЬ.

Какъ г.ы хотите, чтобъ я былъ спокоепъ... 
тогда, какъ онъ дви педПли заставллетъ мепя 
подвергаться бурямъ природы и общества... 
РазвЪ л пс вижу, какъ вей сухо со мной обхо
дятся, и развЛ я теперь, цо его милости, не

ФРПКАСЕ.
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похожъ па мокрую курицу... ( Обтираете 
плат ье.)

ФРОКЛСЕ.

Конечно, доказательства ясны ; но нельзя 
обвинять его, пе выслушавъ оправдания...

ПЕДАЛЬ.

Ничего не хочу слушать ! . . .  Онъ извергъ 
природы!...

Ф РИКАСЕ.

Въ самомъ деле, ото легко можетъ быть... 
Погодите ж е, я самъ побегу къ нему... и 
если опъ не оправдается— я найду себе дру- 
гаго зятя,., мои средства мне ето позволя
ют^..

ПЕДАЛЬ.

А я где найду другой зонтикъ?... Мон сред
ства мне этого не позволлютъ.

ФРПКАСЕ.

Останьтесь же здесь , я сейчасъ приведу 
его къ вамъ па очную ставку.

ПЕДАЛЬ.

Хорошо!.. Я подожду; только, ради Бога, 
поскорее... Вы видите, какъ я разстроенъ...

Ф Р П К А С Е ..

Я въ минуту возвращусь!... (У ходи т е.)

Я В .1Е Ш Е  X IV .

ПЕДАЛЬ, П0Т05И> ПЗПДОРЪ.

ПЕДАЛЬ.

А ! БездЬльникъ Фнльбертъ! Теперь ты 
пеускользнешь отъ меня!... Но что я вспом
ни лъ; входя сюда, я виделъ человека, кото
рый целовалъ руку мамзель Фрикасе!.. Если 
это онъ? Легко можетъ быть... опъ смотрелъ 
совершеппымъ бездельникомъ

и з и д о р ъ ,  пыходп нзь кабинета 
съ зовтпкоыъ.

Дядюшка все еще не пришелъ... Нечего 
делать; надо возвратиться въ контору, не 
смотря на дурпую погоду...

ПЕДАЛЬ.

Вотъ и онъ!..,
ИЗИДОРЪ.

Однако жъ я решился взять этотъ зоптикъ, 
который, посчастхю, случился въ кабинете. .

Мой зонтикъ! Мой дражайпйй зонтикъ! 
Нетъ сомнешя — это точно Фнльбертъ...

ПЗПДОРЪ.

Отправимся !
п е д а л ь ,  у дверей.

Нетъ, ты пе выйдешь отсюда.

ПЗПДОРЪ.

Что вамъ угодно ?
ПЕДАЛЬ.

А! Ты накопецъ въ монхъ рукахъ! Пре
зренное творение ! Дай мне посмотреть па 
твое лицо. Тьфу! Чортъ возьми, опъ совсемъ 
пе хорошъ... если бъ онъ 6buf. хорошъ, я бы 
сказалъ: онъ хорошъ, и это послужило бы ей 
извнпешемъ... а то, посмотрите, опъ пичъмъ 
пе лучше меня... этак1я лица по дорогамъ 
валяются... чЪмъ онъ понравился ей? Обгля
дываю его съ ногъ^до головы, и ничего иетъ 
особснпаго...

ПЗПДОРЪ.

Милостивый государь! Так1я шутки ни
сколько пе забавны, темъ более, что вы мне 
вовсе незнакомы.

ПЕДАЛЬ.

Незнакомъ! Ты сейчасъ меня узнаешь: 
г-пъ Педаль!

изидоръ.

Не знаю-съ!...
ПЕДАЛЬ.

Настройщикъ!
ПЗПДОРЪ.

Не знаю-съ!
ПЕДАЛЬ.

Имеющей жительство въулицеСеп-Маркъ.
ИЗИДОРЪ.

Не зпаю!...
ПЕДАЛЬ.

Супругъ Аделаиды!
ИЗИДОРЪ.

Не зпаю!...
ПЕДАЛЬ.

Не зиаешь? —Ты меня по знаешь... Но ведь 
у тебя мой зонтикъ, подлый обольститель!

ИЗИДОРЪ.

А разве это вашъ зонтикъ ?

ПЕДАЛЬ.
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ПЕДАЛЬ.

Прошу покорно!... Опъворуетъ зонтики и 
притворяется угнетенной певинпостыо.

ИЗПДОРЪ.

Этоужъслишкомъ... Скажите мне, за кого 
вы меня принимаете...

ПЕДАЛЬ.

Я тебя принимаю за премыскающуюся яще
рицу...

ПЗИДОРЪ.

Ну, такъ вы ошибаетесь... прощайте... j
ПЕДАЛЬ.

Я тебя не выпущу...
ИЗПДОРЪ.

Это пачипаетъ мне надоедать, и если бъ 
я не удерживался. (Зам ахиваясь зонт и
ка Мб.)

ПЕДАЛЬ.

Рази! рази мепя моимъ оруяиемъ , до
вершай свое прсступлсше, неси свою голову 
па эшафотъ... трепещешь!... Ты боишься 
эшафота... О! подлый грусъ!... Л га!... Эша- 
ф о т ъ ! . . .  Э ш э ф о т ъ ! . . .

ПЗИДОРЪ.

Это просто сумасшедпнй! (Хочет ъ и д
ти.)

ПЕДАЛЬ.

Ни съ м'Ьста!... Отдай мн-Ь мою жепу !

ПЗПДОРЪ.

Ж епу!...
ПЕДАЛЬ.

ГдЪ она? Гди Аделаида ?...
ПЗИДОРЪ.

Да отвяжитесь, ради Бога!...
ПЕДАЛЬ.

Отдай мвЬ мою ж ену!...
ПЗПДОРЪ.

'* •
Убирайся къ чорту!...

ПЕДЛЛЬ.

Ты пе хочешь отдать мп1; жену!... Хорошо, 
оставь ее себ е ... Чортъ съ ней ! Это будетъ 
тебе накззашемъ; по по крайней мере отдай 
мни мой зонтикъ!... Жена убежала добро
вольно... по мой зоптикъ ты унесъ на 
сильно...

ПЗИДОРЪ.

Да отвяжешься-лн ты отъ мепя !
п е д а л ь ,  хватая зоптикъ.

Огдай мне мой прекрасный зонтикъ!..!
ИЗПДОРЪ.

Ни за ч т о ! . . . '
ПЕДАЛЬ.

Оставь его, сей же часъ, оставь!...
ПЗИДОРЪ.

Нб оставлю.
ПЕДАЛЬ.

Караулъ!... Ръжутъ!...

Я В Л Е Ш Е  X V .
т в  ж е  п  Т е р е з а .

т е р е з а .

Что такое сделалось?..; Что за шумъ?...
ПЕДАЛЬ.

Подите сюда, сударыня , подиТе, чтобъ я 
при васъ могъ изобличить его.

ИЗПДОРЪ.

Не слушайте его, онъ сумасшедплй!...
ПЕДАЛЬ.

Молчи, чудовище!... Да, сударыня, этотъ 
человЪкъ, который за вами волочится... без- 
дЪльпикъ: онъ воспользовался дождливымъ 
временемъ, чтобъ похитить у мепя мою же
ну... онъ соблазнитель, живетъ цЪлую неде
лю съ моимъ зоптикомъ.

ТЕРЕЗА.

Ахъ! Боже мой!...
ЙЕДАЛЬ.

Вы за пего не пойдете заМужъ — я yn-fe- 
ренъ: во-псрвыхъ, потому что вы его тер
петь не можете, — я знаю это отъ в Ьрныхъ 
людей, — а во-вторыхъ, г-нъ Фрикасе знабтъ 
все его проказы...

ПЗИДОРЪ.

Г-пъ Фрикасе!...
ПЕДАЛЬ.

Да, да, я ему все разскажу, и теперь побегу 
за уликой! Твое собачье письмо у меня спря
тано... я ссйчасъ его принесу.
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Я В .1ЕШ Е X V I.
Т В  Ж Е  II ФНЛЬБЕРТЪ.

ФиЛЬБЕРТЪ.

Что за шумъ?...
ПЕДАЛЬ*

А! Это вы, сударь!... М и л о с т и  проснмъ! 
Вы мой благодетель! Я вамъ очень мпого 
обпзанъ, вы мне открыли глаза...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Неужели ?
ПЕДАЛЬ.

Да, сударь! Я все подробпо разсказалъ этой 
девице... Вы поняли, сударыия?

Т ЕРЕЗА.

Ровпо пичего.
ПЕДАЛЬ.

Спросите же его — онъ лучше всЬхъ зпаетъ, 
въ чемъ дело.

ПЗПДОРЪ.

Вотъ, пи па СТОЛЬКО;

ПЕДАЛЬ.

А! Вы сговорились меня взбесить...
Т Е Р Е ЗА , ФПЛЬБЕРТЪ П ПЗПДОРЪ.

/Ч-йиъ вамъ попусту сердиться,
Спорить, вздорить п крпЧйть —
Мы васъ проснмъ объясниться ,

I И въ чемъ At.ю , разсказать.
г
ь
-3
г>

ПЕДАЛЬ.

|Какъ не рваться, пе биспться !
' Какъ не спорить, не кричать!
Онъ разбойннкъ не са д и т ся  
Зонтикъ мой въ рукахъ держать!...

(Изидору.) 
Ты мошеннпкъ первоклассный, 
Развратитель п злоДиб.;:
Ты узнаешь, какъ опасно 
Воровать жпвыхъ людей!
Кровопшца! Жди награды!
Обличу Tt6;t какъ разъ —
Я съ ума схожу съ досады...
И назадъ приду сейчасъ. —

(УбЪгаетъ.)

ЯВ Л ЕШ Е X V II.

ПЗПДОРЪ, Т ЕРЕЗА И ФПЛЬБЕРТЪ  

ПЗПДОРЪ.

Чего хочетъ отъ меня этотъ чудакъ? Я 
ничего не понимаю.

ТЕРЕЗА.

Одпако жъ его слова заставляютъ иметь 
невыгодное мпеше о вашей нравственности.

ПЗПДОРЪ.

Какъ, неужели вы можете верить сума
сшедшему?...

Т Е Р Е З А .

Онъ совсемъ не сумасшедшей... я его не
сколько разъ видела у г-жи Дюпланъ... я 
его чченв хорошо зпаю.

ПЗПДОРЪ.

А, вы его знаете?—Такъ, стало, это правда, 
что вы меня терпеть не можете , что онъ 
слышалъ это отъ върпыхъ людей?

ФПЛЬБЕРТЪ.

Возможно Ли! Ссора между такими ile- 
жными друзьями...

Т Е Р Е З А .

Я никогда не буду любить человека, кото- 
раго поведете двусмысленно.

ПЗПДОРЪ.

Ч т о  я слышу !

ФПЛЬБЕРТЪ.

Успокойтесь! Зачемъ же обвинять по од- 
нимъ подозрешямъ...

ТЕ Р Е ЗА .

Не трудитесь защищать его... Я васъ o,t- 
пихъуважаю, г-пъ Фильберте, Очень уважаю: 
вы человекъ прекраспый, и я готова выдтн за 
васъ замужъ...

ФЙЛЬБЕРТЪ, в ъ  с т о р о н у .

Ну, вотъ это ужъ напрасно!...
ПЗОДОРЪ.

О вероломная!...

ТЕРЕЗА.

Батюшка сейчасъ возвратится, и л сама 
ему объявлю объ этомъ.

ФПЛЬБЕРТЪ.

Очень вамъ благо,!аренъ!... Но извините, 
мне некогда... Я зашелъ мимоходомъ за 
этой безделицей, которая въ рукахъ вашего 
братца.

ПЗПДОРЪ.

Какъ? — Эго вашъ зонтикъ?...
ФПЛЬБЕРТЪ.

Мой-съ!
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изидоръ, отдаетъ зоптпкъ. 
Вашъ? Довольно, сударь! Возьмите его... 

Л, кажется, начинаю понимаю кое что.

ЯВЛЕН1Е XVIII.

т-в  Ж Е  II ФРИКАСЕ.

Ф РПКАСЕ.

А ты , здесь, Фнльбертъ!... Я сейчасъ былъ 
у  тебя!...

ФНЛЬБЕРТЪ, ВЪ С т о р о н у .

Ай, худо! Меня аттаковали со всехъ сто - 
ропъ!...

Ф РПКАСЕ.

Я,^сударь, по лучи лъ прекрасный вести на 
вашъ счетъ...

ФЦЛЬБЕРТЪ, в ъ  сторону.

А! Онъ получилъ мое письмо!...
Ф РПКАСЕ.

Вы должны'немедленно оправдаться, а пе 
то, я найдусь принуждепнымъ...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Вы принимаете на себя слишкомъ стропй 
видъ, батюшка; опъ вамъ совсемъ не къ ли
ц у , — зачемъ вы такъ надулись, я зпаю 
васъ вдоль и поперегъ: вы добрый малый. 
( Бьетъ его по бр ю ху).

Ф РПКАСЕ.

Потише, потише! Это съ вашей стороны 
неучтиво, а съ моей стороны нездорово...

ФНЛЬБЕРТЪ,

И такъ вы поверили этимъ сплетнямъ на 
мой счетъ?,,.

Ф РПКАСЕ.

Обвипейс очень важно, сударь; — оправ
дайтесь.

ФПЛЬБЕРТЪ.

Я пе хочу оправдываться предъ челове- 
комъ, который меня подозреваетъ! Я вижу, 
что вамъ хочется со мпой разойтись, — отъ 
того-то вы такъ и расходились. — Что жъ? — 
Пожалуй, я готовъ! — Но неужели вы ду
маете, что мне, въ свою очередь, нечего ска
зать о вашей дочери ?

Ф РИ КАСЕ.

Что, что? о моей дочери!...

Ф ПЛЬБЕРТЪ. '

Я сейчасъ засталъ г-жу Терезу наедине 
съ ея братцемъ !

Ф РИ КАСЕ.

Послушай, братецъ! Въ самомъ деле, что 
ты здесь делалъ ?

ПЗПДОРЪ.

Я васъ поджидалъ, дядюшка, у меня есть 
добрый вести...

ФРПКАСЕ.

О моей Ферме ?
ПЗПДОРЪ. .

Да, дядюшка!— Страховое общество завтра 
вамъ заплатитъ все деньги сполна...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Вотъ тебе н а !...
Ф РП КАСЕ.

Возможно ли! Какое счаст1е!... Обними 
меня, мой голубочикъ!...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Какъ? Стало ваша Ферма была застра
хована?

Ф РИ КАСЕ.

Третью больше, чемъ она стои ть....
ФПЛЬБЕРТЪ.

А хъ !... Я  дуракъ! . . .
Ф РИ КАСЕ.

Любезнчй Изидоръ, теперь я похлопочу о 
тебе !... Мои средства мне это позволяют..,.

ФНЛЬБЕРТЪ.

Почтенпый батюшка! Примите мое сер
дечное участ1е....

Ф РИ КАСЕ.

Верю, верю, мой сердечный! Но мы о т 
клонились отъ прежняго разговора. Вотъ, 
сударь, письмо, которое васъ обвиняетъ....

ФПЛЬБЕРТЪ.

Я , не читавши его, утверждаю, что оно 
безъ подписи....

ФРПКАСЕ. "

Точно!
ФИИЛЬБЕРТЪ.

И вы можете верить безъименному пись
му?

Ф Р И К А СЕ .

Да какъ же не поверить? Въ пемъ говорятъ
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о похищен in, о соблазн!;!.. Утверждаютъ, 
что у васъ есть любовпнца.... какая-то Аде
лаида, и;епа иастройщика Педаля...

Т Е Р Е ЗА .

Что я слышу!
НЗИДОРЪ.

Возможно ли ?
ФПЛЬБЕРТЪ.

У меня много враговъ, добродетельный г. 
Фрикасе! Особено одинъ скрытный сопер- 
пикъ, который самъ здесь на лицо. — Вотъ 
онъ! Онъ одинъ могъ написать такую кле
вету....

Ф РИКАСЕ II Т ЕРЕЗА.

О нъ!
ПЗПДОРЪ.

Я? Вздоръ, сударь!—Мне пе трудно оправ
даться, дядюшка! Вы знаете мою руку, по
кажите письмо....

ФПЛЬБЕРТЪ.

Вы ее переменили!—Дядюшка зпаетъ вашу 
руку, но пс знаетъ вашего испорченнаго серд
ца. Я уверяю, что эта Аделаида его любовни
ца, а онъ изволилъ взвалить ее па мою шею...

Т Е Р Е З А .

Ахъ! Это можетъ быть, потому что я за
стала здесь г-иа Педаля въ страшной ссорь 
съ Изидоромъ....

ФПЛЬБЕРТЪ.

А это былъ г-нъ Педаль?...
Т Е Р Е З А .

Да, да! Я его знаю.
ПЗПДОРЪ.

Клянусь вамъ душой моей!...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Видите, батюшка!.. Доказательствоясное...
ПЗПДОРЪ.

Я задыхаюсь отъ досады!...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Слышите, онъ задыхается... Можно ли же 
верить его душ е....

Ф РИКАСЕ.

Эге, любезный! Такъ это ты разстроилъ се
мейное счаст!с настройщика?

ПЗИДОРЪ.

Совсбмъ нетъ !... Выслушайте мепя, дя
дюшка....

Ф РИ КАСЕ.

Прочь съ глазъ м оихъ !...

ПЗИДОРЪ.

Сестрица!
Т ЕРЕЗА.

Отстаньте отъ мепя, сударь.

ПЗПДОРЪ.

Г-нъ Фильбертъ, мы будсмъ съ вами 
драться!...

ЯВЛЕШЕ ПОСЛ'БДПЕЕ.

ТО Ж Е  II ПЕДАЛЬ.

п е д а л ь ,  бросившись на шею 
Изндора.

Вотъ онъ! Вотъ опъ!... Позволь мне сжать 
тебя въ своихъ обълт1яхъ....

ПЗПДОРЪ.

Что за чортъ навязался мке па шею,...
ПЕДАЛЬ.

Это я ... я, мой другъ!...
НЗИДОРЪ.

Вы меня задушите!...

ПЕДАЛЬ.

Великодушпейнпй изъ людей, пе вырывай
ся изъ моихъ благодарныхъ объят!й.

Ф РИ КАСЕ.

По что же это значнтъ, вы теперь его обни
маете, а давича....

ПЕДАЛЬ.

Да, г-пъ Фрикасе! Давича вы видели мепя 
мизантропомъ... все мое существо было раз
бито; я тогда походилъ на Фортошано, кото
рое выбросили изъ окошка; струны моего 
сердца жалобно дребезжали; но теп ер ь .... 
вообразите!.. Я возвращаюсь домой —и кого 
же тамъ нахожу....

Ф РИКАСЕ.

Вашъ зоптикъ?



16 Ж е н а  и  з о н т и к ъ .

ПЕДАЛЬ.

Н етъ ! Мою потеряппую супругу! Мою лю- 
безпую Аделаиду!...

ФПЛЬБЕРТЪ, въ сторону.
Слава Богу, что опъ ие знастъ меня въ 

лицо....

ПЕДАЛЬ.

Она повисла мни па ш ею.... дыхашс спер
лось въ груди моей.... и кому я облзанъ 
атимъ счаст!смъ? Тому, кого я прежде обви- 
пллъ, доброму Фильберту ! . . .

все.
Фильберту!

изидоръ.

Но вы ошибаетесь!...

ПЕДАЛЬ.

Молчи! Молчи! Мой дружочпкъ!... Суще
ство неземное... покровитель слабаго пола... 
позволь мне разсказать о твонхъ добродете- 
ляхъ... Представьте г-пъ Фрикасе! Моя жена 
Чрезвычайно ревнива! Зваше настройщика за- 
ставляетъ меня иметь спошешясъ молодыми 
женщипами; Аделаида сохла отъ ревности, и 
накопецъ она решилась умертвить себя , 
огнемъ, железомъ, пли ядомъ... Съ этими 
мыслями вышла она пзъ дому, чтобъ бросить
ся въ ръку. Время было ненастное, она взпла 
мой зоптикъ... этотъ господпнъ проходить 
мимо и видитъ на мосту молодую женщину, 
утопающую....

Ф РПКАСЁ.

Утопающую?

ПЕДАЛЬ.

Утопающую въ слсзахъ__ опъ старается
ее утешить, она сначала обошлась съ ннмъ 
довольно сухо... но увещашя льются рекой, 
дожднкъ ливмя, онъ береть се подъ руку-, рас- 
пускастъ зонтикъ и провожаетъ до дому...

ФПЛЬБЕРТЪ, пъ сторопу.

Прекрасно! Его жепа вглшла суха йзъ воды.
ПЕДАЛЬ.

Аделаида, тропутая поступкомъ своего ка
валера и пс переставая еще ревновать меня, 
просить его проводить себя въ провнпцмо,

къ тетке, о которой, прпзпатьел, я прежде 
ничего не зналъ.... и это подало поводъ къ 
тому ужасному посланпо, которое возбудило 
мои подозрешя; вы знаете?...

ФРИКАСЕ.

Да, да! »Прекрасиая Аделаида!...

ПЕДАЛЬ.

«Осушите ваши слезы !.;.

Ф РИ КАСЕ.

«Завтра....
ПЕДАЛЬ.

«Завтра въ два часа я вырву.«—и проч. — 
Вотъ оно, я"отдаю тебв его обратно;—ты по- 
мпрнлъ мспя съ людьми.

Я обожаю родъ людской;
Какъ можно на него сердиться?
Я снова съ м1иою женой 
И радъ со всимн подружиться.
Теперь куда ни погляжу —
Bet веселы, везди смъются; —
Опять друзей я пахожу!...

ФПЛЬБЕРТЪ.

Они съ женой всегда найдутся! —

П ЕДАЛ Ь.

Всю силу радостей мопхъ,
Чтобы ппо.1111; мужья узнали,
Такъ я желалъ бы, чтобъ у нихъ 
Хоть па неделю женъ украли!...

Но что же сделалъ ты съ монмъ зонтнкомъ, 
который ты забылъ возвратить моей Аделаиде? 
Позвольте мне говорить вамъ т ы .— ЧтО ты 
съ ннмъ сделалъ!...

нзпДоръ.

Спросите этого господина! Онъ уверяеТЪ) 
что это его собственность.

ПЕДАЛЬ.

Какъ? Опъ нмеетъ дерзость... Г-пъ Фри
касе! Вашъ племяпннкъ елншкомъ много себе 
позволястъ!...

Ф Р П К А С Е .

Мой плсмяпникъ? — Онъ!

ПЕДАЛЬ.

Да, сударь! Опъ паписалъ безъименпое 
письмо протниъ Фнльберта! '__^
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Ф РИКАСЕ.

ПротиЕЪ Фильберта?

ПЕДАЛЬ*

Я самъ видЪлъ — ото было при мп1>; вотъ 
па самомъ этомъ ajlxyrfc.

ФПЛЬБЕРТЪ.

Ай, худо!.. „

ПЗПДОРЪ.

Вь самомъ деле, это письмо писапо одпой 
рукой....

ПЕДАЛЬ.

Да, да... одпой; это было при мне.

ПЗПДОРЪ,

Посмотрите, дядюшка, сличите!...

Ф Р И К А СЕ .

Что я вижу! Верить ли мое моимъ 04- 
камъ?

ФПЛЬБЕРТЪ.

Все коичепо !

Ф РИ КАСЕ.

Какъ! Вы употребили такую низкую хит
рость, г-нъ Фильберъ ?

ПЕДАЛЬ.

Вы хотите сказать, Пзидоръ?

Ф РИКАСЕ.

Нетъ! Фильбертъ, вотъ Пзидоръ, мойпле- 
мянпикъ....

ПЕДАЛЬ.

Какъ! Онъ Фильбертъ?... Онъ!... Такъ это 
ты, мой другъ? И вы допустили меня рас
точить мои ласки другому! Обними меня; мой 
безценный другъ!

Ф РПКАСЕ.

Да что за чертовщина! Сколько же у васъ 
друзей, растолкуйте!

С13НДОРЪ .

Я вамъ все объясшо дядюшка! Я выжндалъ 
только удобяаго случая.... я давно догадал-

Т Б Р Е ЗА .

И я тож е!-А  г-пъ  Фильбертъ, вероятно, 
догадался, что ему остается делать....

ФПЛЬБЕРТЪ.

Взять шляпу и откланяться....

ФРИКАСЕ.

Убирайся, негодяй!..

ПЕДАЛЬ.

Что, что?— Мне кажется, они хотятъ тебя
унизить?... Разве ты__  другъ мой, позволь
мне говорить вамъ ты, они тебя выгоняютъ— 
хорошо! Оставь это неблагодарное семейст
во, эту унизительную ресторацио... пойдемъ 
ко мне обедать: это тебе ничего не будетъ 
стоить.... дождь все еще ндетъ., но ты не 
бойся, у насъ есть чемъ защититься.

Ф РИ КАСЕ.

Постой! Постой! Фильбертъ! А мои 10 
•гысячь Франковъ?

ПЕДАЛЬ.

10 тысячь Франковъ,—л плачу за него....

Ф Р П К АС Е.

Ты?
ПЕДАЛЬ.

Да, я! Хоть у мепя самаго ничего нетъ, но 
для пего я всемъ готовъ жертвовать.... пе 
безпокойся, мой другъ, ты возпратнлъ мне 
мою потерю и не пропадешь со мной!

Ф РИ К АСЕ.

Но откуда же ты возьмешь деньги ?

ПЕДАЛЬ. „

У мепя есть драгоценная вещь... предметъ 
роскоши, чудесное произведение художника, 
я разьиграю ее въ лотерею.-Вы все смотри
те съ любопытствомъ!-Вы хотите знать, что 
это такое? — (Разпускает а зоптикъ.) Вотъ 
оио! Поди сюда, подъ кровь дружбы. Это 
будетъ очень трогательно.
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ВОДЕВИЛЬ.

педаль.

Дай руку МП1 ;; пойдем*, какъ брятья, 
Ты мни судьбу спою вручи л  —
II я теби мои объятья 
Съ прекраснымъ зонтпкомъ раскрылъ. 
У т е ш ь с я , другъ мой, будь въ падеждЪ 

- Твой долгъ плачу я, такъ и быть;

Но только я обязапъ прежде,
Здъсь общш долгъ пашъ заплатить»

(Публшсб.)

Изъ васъ конечно всякий зпаетъ, 
Чего съ покорностью мы ждемъ: 
Дождь критики насъ не пугаетъ,
А  страшенъ вашъ сухой пр’юмъ!...

■ а я Я ^ М И 1цц


